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CZ Vždy uzamkněte. Úprava,
očista a promazání se dělá podle
potřeby.

PL Po umocowaniu zawsze
zamykaj bagażnik na klucz.
Pamiętaj o częstym sprawdzaniu
poprawności regulacji mocowania
bagażnika oraz  o czyszczeniu i
smarowaniu mechanizmu
mocującego oraz haka.
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CZ .�Pevne dotáhnete všechny
šrouby a matky.

PL – Dokręć wszystkie 
nakrętki i śruby.

Box 69, 330 33 Hillerstorp, SWEDEN
www.thule.com
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S Monteringsanvisning
GB Fitting instructions
D Montageanleitung
F Instructions de montage
NL Montage-instructies
FIN Asennusohje
E Instrucciones de montaje
CZ Návod na montáž
PL Instrukcja montażu

I Se la vostra lingua non č compresa nelle
istruzioni, prendete contatto conil
rivenditore per informazioni.

PT Caso sua língua não esteja nas instruções,
contate a loja para informações.

RU Если в инструкции нет Вашего языка,
обращайтесь за получением информации в
магазин.

KR

ø = 7,5 mm
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Ride On
Bike Carrier

Ride On
Bike Carrier

Follow me...
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S Utprovning av kitplåt.
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GB Testing out the kit plate.
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D Auswahl des passenden
Kit-Bleches.
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F Choisir l'adaptateur.
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NL�De kitplaat uitproberen.
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FIN Sovitepalan asennus.
1����
���������������
�������	�
���

���������������	��
	�������������������
2������������������	�
���������������
�����������������������������������"�

E Prueba de la placa de kit.
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CZ Montáž úchytného plechu.
Kit je možné namotovat dvěma
způsoby, metodou A nebo B.
Pokuste se dosáhnout takového
úhlu, aby byl nosič mírně nakloněn
k vozidlu.

PL Sprawdzenie płytek
dopasowujących.
�łytki dopasowujące mogą być
zamontowane w pozycji A lub B.
Wybierz taką, która nada
bagażnikowi pozycję pokazaną na
rysunku C.
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GB Step 3-8.
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D Schritt 3-8.
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F Étape 3-8.
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NL� Stap 3-8.
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FIN Kohta 3-8.
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CZ Body 3-8.
.�Sešroubujte nejprve všechny
šrouby s matkami volne bez
dotažení. Pevne je dotáhnete až
na konci montáže.

PL Etapaml 3-8.
– Wszystkie połączenia śrubowe
skręć jedynie wstępnie. Dokręć
je ostatecznie w końcowej fazie
montażu.
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CZ Než začnete s montáží, přečtěte si důkladně celý návod.
Překontrolujte, že máte všechny díly. Postupujte podle jednotlivých
bodů.

PL Zanim zaczniesz montowanie bagażnika zapoznaj się z treścią
instrukcji i sprawdź, czy nie brakuje żadnej z części. Pracę wykonuj
etapami 1, 2, 3… itd.
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S Justering
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D Einstellung
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F Réglage du porte-vélos
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NL� Bijstellen
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FIN Tarkista kulma
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CZ Zkontrolujte úhel
Stlačte páčku (1) a srovnejte obě
strany tak (2), aby držák při
stlačování směrem dolů byl pevný
(3). Zkontrolujte řádně pevnost a
těsnost uchycení.

PL Regulacja
Wsuń jarzmo (1) i dokręć  z
jednakową siłą obie nakrętki (2)
tak, aby zamykając dźwignię (3)
uzyskać  równomierny docisk
jarzma. Po zamknięciu sprawdź, czy
bagażnik nie rusza się na haku.
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